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no ha podido hallar en ella ningún punto que no h~ya

sido ya tratado en mis notas del l3 de junio de 1958
[S¡4026] y 16 de junio de 1958 [5/4028J.

3. En vista de ello, me veo obligado a mantener
lo que ya expuse en mis anteriores notas, es decir, que
la Misión de Grecia ha intentado utilizar lino de los
principales órganos de las Naciones Unidas para di
fundir informaciones falsas y acusaciones infundadas
en sus intentos de disimular la grave respomabilid<ld del
Gobierno griego por la iniciación, la continuación y ci
reciente agravamiento de la situación de Chipre.

4. En relación con la última curta de b. Misión de
Grecia, quiero también señalnf a la atención de los
honorobIes micmbiOS del Consejo de Seguridad que la
Misión de Grecia continúa presentando informaciones
en forma tcndencios<l y en un lenguaje que, por no

decir otra cosa, refleja los móviles de los autores. Por
ejemplo, en la Carta de III Misión de Grecia parece
pasarse por alto el hecho de que hasta 1<1 fecha cente
nares de turcos, ingleses y griegos han sido muertos
en Chipre por chípriot<ls griegos y que la gran ma
yoría de los daños sufridos por Jo misma colonia
griega han sido causados por los terroristas griegos.
Sólo menciona las bajas griegas en Ins últimas re
friegas locales y dice que han sido víctimas de una
"matanza".

5. Tengo el honor de rog::J.r a Vuestra ExcelencLu
que el ;cxto de esta carta se distribuya como docu
mento del Consejo de Seguridad.

(Firmado) Seyfullnh ES1N

Representante Permanente de Turquía
en laS' Nm;iolles Unidas

DOCUMENTO 8;4.036

Cnrto, del 25 de junio de 1958, dirigida nI Presidente (lel Consejo (le Segllrid811 por el
repl'eSclltlUlte del Paquistán

(Texto O1'iginal en inglés]
(25 de junio de 1958]

DOCUMENTO 5/103B*

Secretario Gencral sobre el ("umJllimielllo cl~ lo resolución nproJJ(lCla por el
Consejo de Sc¡;uric1mI clll de junio de 1958 (5/4.023)

1. Siguiendo instrucciones del Gobierno del Paquis
táll, deseo informar al Consejo de Scgurid;\d que, debido
a la persistente intr¡lnsigeneia de la India, que ha i1npe
di do la solución de la controvcrsi" ele Cachemira, se
ha suscitado en toda el Paquistán y en Cachemira un
ambiente de inquietud y desilusión.

2. El fracaso de la rcciente misión del Dr. Frank
Graham, debido exclusivlimcnte a quc el Gobierno de
la India ha rechazado de l11odo categórico todas sus
recomendaciones, ha aumentildo el descontento del
pueblo del Paquistán y Cachemira; en consecuencia,
Chaudhri Ghulam Abbas. distinguido dirigcnte de
Cachemira que representa a la Mllslhn COnfCl'CllCe y
que hasta hace poco tiempo cra el jefe supremo del
Gobierno Azar! de Cachemira, movido por la desespe
r<lción, ha iniciado un movimiento pnm la libCrolción
de Cachemira, cuyo único objetivo cs emancip"¡r a ésta
del yugo indio. Ha deelaradC1 que, en vista de que la
India no ha cumplido la condición por la CU:ll lo~

habitantcs de Cachemira rJepus\cron las llrm¡]s, éstos
se h<Jllan en libertad de recurrir a la acción directa
para asegurar su dcrecho a la libre detenninflción.
Dicho dirigente se propone marchar pllcíficamcnte
sobre Cachemira el 27 de junio de. 1958, junto con
S'JS voluntarios, a fin, según sus propins pcrlabl'ns, de
despertar "la conciencia dormida de la justicia inter
nacional". Millares de voluntarios lo rodeall y su

Segundo iníorme elel

L El presente informe acerca de Ins medidas adop"
tadas para poner en prúctica la resolución aprob<lda
el 11 de junio de 1958 por el Consejo de Seguriclnd
[8/4023J continúa mi primer informe sobre 1<l1l1uteria,

... Incluye S/40Jfl/Corr.1.
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nJÍmero continúa mll11cntando. La pablnción local lo
apoya activamente y la opinión pública exige que se
le permita la mmcha sobre C8chemira.

3. El Gobierllo del Paqllistán ha considerado cuida
dosamente la grave situación que podría crearse como
resultado del proyectado crucc de la línell de suspen
sión del fuego, y ha resuelto, en cumplimiento dc sus
oblig<:tcioncs intcrnaciom.l1cs, que en ninguna circuns
tancia se permita infracción alguna del acuerdo de
armisticio y que se adopten todas las medidas necc
s:lrias pura el cumplimiento de t<ll decisión. Se ha
advertido a los propios dirigentcs que, si bien el
GobieI11o del P¡lC)llistún continuar(\ rcnlizando todos
los esfuerzos posibles, por intermedio de las N<lciones
Unidas, para que se haga justieill al pueblo de C:lche
mira y a su dirigente el Jeque Abdul1nh, no puede
tolerar ninguna infracción del lIcuerdo que ha suscrito.
En consecucnci<l, el Gohierno elel Pnquistán ha tOllwdo
tod:u:; las mcdidrls posibh:s para evitn¡' cualquier viola
ción de la línea de suspcnsión del fuego en Caellemim,

4. Ruego que la presente carta seo distl'ibuid<:t
entre los miembros del Consejo de Seguridad como
documento del mismo.

(Firmado) Agha SHAHl

Ministro PlelliporeJlciario
Represenrante Permanente Interino del Paquisiál1

enZas Naciones Unidas

[Texto original en inglés]
[28 de junio de 1958J

fechado el 16 de junio [5/4029.1. Lo presenta el
Sccret<lria General pero se basa en información reci
bida de la sede del Grupo de Observación de las
Naciones Unidas en Bcin1t, Líbano. El Grupo de Obser
vación prepara un prinler informe sobre sus conclu
siones, según la responsabilidad que le incumbe en



virtud de la resolución. del Consejo de Seguridad, y
puede esperarse que dicho informe sea presentado sin
demora.

2. Ccn la llegada a Beirut del Sr. Raies~wa~ payn.l
el 18 de junio quedó terminada la orgamzaclOu del
Grupo de Observación. En esa feche celebró el qrupo
una sesi6n oficiosa y por medio de su secretano se
itlfonnó acerca de los aCon:ecimientos regisb'ados desée
que llegaron a Beüut el 12 de junio los primer?? fun
:i01Julios de la Secretaría y observadores militares.
Asimismo el Gmpo consideró varias disposiciones
administrativas y las actividades de los observadores
militares.

3. El 19 de junio celebró otra sesióu oficiosa bajo
la presidencia del ~ecretario General. Más tarde, el
mismo día, se ce~ebr6 la primera sesión oficial y se
procedió a organizar los ~rabajos. En esta sesión se
designó al Sr. Galo Plaza como Presidente del Grupo.
Las primeras sesiones se dedicaron a un intercambi~

de opiniones acerca de 106 métodm y procedimientcs
que se adoptarían para de,empeñar su mfmdato refe
rente a la infiltraci.ón ilegal de personal, al suministro
de armas o de otro material n través de las fronteras
libanesas, de conformidad con la resoll1ci6n del COI1~
sejo de Seguridad, y para "mantener al corriente ;>1
Consejo por intennedio del Secretario Geneml".
Durante su estancia en Beirut, el Secretario General
se mantuvo en estrecha comunicac:ón con el Grupo.

4. Al 26 de junio prestaban ser'¡i.cios como obser·
vadores militares en el Líbano 94 oficíales oriundos
de 11 países diferentes. Han establecido un si~fem~

de patrullas regulares en las regiones accesibles y,
desde que fue -presentado el 16 de junio el informe
sobre el cumplimieJlto de la resolución del Consejo,
han avanzado más aún en. las zonas qne se hall,¡n
fuera de la autor:dad del Gobierno. Las zonas que
¡:atrullan regularmente los equipos de observadores
son las siguientes: los alrededores de Trípoli y la zona
ubicada al sur de esta ciudad; la carretem costanera
que va de Naquora a Demour y los ramales de dicha
carretera que conducen al interior; la región de Mar
jayoun; la región de Chtaura y la zona nordeste más
allá de Bilalbec; la regiÓn situad" al norte y al este
de Beirut, así como el sur de la ciudad, salvo las
inmediaciones de Beit el Dine.

5. Se han establecido puestos avanzados de obser
vadores en las zonas siguientes: Trípoli (con un puestc
auxiliar en los Cedros), Chtaum, Zahlo, Marjayoun,
Saida y Saghbine, al sudeste de Beirut. Al salir de
ttles puestos avanzados, las patrullas extienden sus
actividades a los campos circunvecino~. Ya se han
establecido o se han proyectado pue;;tos avanzados en
otros varios lugares.

6. Al visitar las zonas que se hallan fuera de la
autoridad del Gobierno, los observadores se han entre
vistado con dirigenles [ocalc~ y han discutido con ellos
la cuestión de la libertad de movimiento en la región
de Bekaa, al norte de Baatbec, en la región de Chouf,
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al sur de Be!t el Dine y en la zona situada al norte
de Trípoli. De la sede del Grupo se informó el 25 de
junio que se había suspendido provisionalmente todo
nuevo esfuerzo tendiente a per.etrar más en estas regio
nes, en los puntos principales ,siguientes: región situada
al norte y al nordeste de TnpoH (en cuyas cercanías
hay frecuente tiroteo y donde se han colocado minas
en ~as carreteras), la región de Beit el Dine y la zona
septentrional de Bekaa.

7. Los equipos de observadores necesitan funda
mentalmente medios de transporte y de comunicación.
Se h,m hecho arreglos satisf2ctorios para la entrega
de jeeps y vehículos auxiliares con tiempo suficiente
para la llegada de los observadores militares. Así, el
26 de junio se di~ponfa de 74 vehículos para 94 obser~

vadores. Se ba insttlado un sistema de comunica
cior:es por radio, que funciona perfectamente, ti. fin
de mfU1tener el contacto entre la sede del Grupo, los
puestos avanzados de los observadores y los jeeps que
circulan en las zonas sometidas a observación.

8. A petición del Grupo, la Sede de las Naciones
Unidas adquirió dos pequeños helicópteros. Llegaron
estos aparatos a Derruí el 23 de junio y prest!ln ser
vicios actualmente, con pilotos de Noruega, También
se han pediCo cuatro pequeños aviones de reconoci·
miento y se espera d:"poner de los n1Ísm.os próxiJl1a~
mente. Al i~al que los helicópteros, estos aviones se
emplearán unicamente para el reconocimiento aéreo,
de couformidad con la tarea que incumbe al Grupo
en \·irtud de la resolución del Consejo de Seguridad.
El Secretario General ha notifiCFldo fI Ins países vecinos
acerca de estos vuelos de reconocimiento sobre el
territorio del Líbano, cerca de las fronteras.

9. El Grupo de Observación ha hecho los arreglos
necesarios pr,ra que el Ministerio encargado de las
relaciones entre el Gobierno del Líbüno y el Grupo
le comunique por escrito los cnsos que el Gobierno
desee señalar a su atención. A su vez, el Grupo exa
mina separadamente estos casos, por sus propios
medios y tomando en cuenta Jas prucbas s:uministradas.
El Grupo ha recibido información acerca dc prisioneros,
identificados como sirios, capturados pOr las autori~

dades del Líbano. Cuando prisioneros de este tipo se
ponen a la disposici6n del Grupo, los interroga el
Geo(}ral Bull, Miembro Ejecutivo del Grupo de Obser·
vación, con la ayuda de obseeyadores militares califi
cados, respecto de las cuestiones previstas pOI la reso
luci6n del Consejo de St:guridad.

10. Desde la presentación del primer informe
[S/4029], ha aumentado el personal de la Secretaría
del Grupo. Están a punto de terminarse las gestiones
encaminadas a dotar a la Secretaría y a los servicios
administrativos del personal necesario para hacer frente
a esta operación, en la que participan 100 observadores
militares. La sede del Grupo continúa en el Hotel
Biurritz, en Beirut, aunque se estudia la posibilidad
de conseguir un nuevo local en esta ciudad, a fin de
estar alojados en mejores condiciones.
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